At-Tasyrih Jurnal Pendidikan dan Hukum Islam, 11(1) - March 2025 428-440
E-ISSN 2502-2097 /

n t -T(‘tg r' h PSSN 2461.0410

Al-Istitsna’ Al-Tam Al-Manfi Al Muttasil In Surah An-Nisa’: A
Syntactic And Analytical Study

Kuntum Haviza Husna', Hanomi %, Yufni Faisol 3, Melisa Rezi*
!Universitas Islam Negeri Imam Bonjol Padang, Indonesia
2Universitas Islam Negeri Imam Bonjol Padang, Indonesia
3Universitas Islam Negeri Imam Bonjol Padang, Indonesia
*Universitas Islam Negeri Imam Bonjol Padang, Indonesia

Corresponding Author: Kuntum Haviza Husna E-mail; 2420020006@uinib.ac.id

Received: March 15,2025 [Revised: March 20, 2025 |Accepted: March 25, 2025 Online: March 28, 2025

ABSTRACT

This article explores the syntactic structure of istithna’ tam manfi muttasil in Sturat al-Nisa’, a refined
grammatical construction that plays a crucial role in interpreting restrictions and exceptions within
Qur’anic discourse. This form of exception arises when a negated main clause is followed by an exception
that belongs to the same semantic category as the excluded whole, making it a true exception. Despite its
frequency in Qur’anic texts, this structure has received limited attention in focused grammatical analyses
of a single surah. Accordingly, this study aims to examine its syntactic forms, grammatical functions, and
semantic implications as found in selected verses of Stirat al-Nisa’. Employing a qualitative descriptive
method and content analysis, data were drawn directly from the Qur’an and examined through the lens of
classical Arabic grammar. The findings identify several verses—such as 4:19, 4:92, and 4:148—where
this structure serves to reinforce prohibitions, delineate legal boundaries, and specify exceptions to
general commands. The study concludes that a precise understanding of this exception structure enhances
both syntactic interpretation and the legal reading of Qur’anic verses.
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INTRODUCTION

As the holy book of Muslims, the Qur'an has a unique linguistic structure full of
rhetorical beauty (Erdy, 2025). The language of the Qur'an is not only of high aesthetic
value, but also contains legal and ethical dimensions and comprehensive life guidance
(Habibah & Setyaudin, 2024). One of the interesting linguistic aspects to study is the
structure of the exception, a linguistic technique that serves to exclude certain rules or
laws that apply to the entire previous sentence (Al-Saadi, 2006; McGregor, 2024). In
grammar, exception is an important topic because it is directly related to the meaning and
law contained in the sentence.

The forms of al-istitsna’ al-tam, al-manfi, and al-muttasil—with the first referring
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to a complete preceding clause, the second involving a negation element, and the third
being a type of al-istitsna’ al-manfi—convey a semantic depth that extends beyond
grammatical structure, encompassing both legal interpretation and the intended meaning
of the verse (Y:YY , »lb & 2edl). In the context of tafsir and usil al-figh, such
exceptions can significantly impact the legal ruling, as they may serve to emphasize the
limitations of commands or prohibitions within the revealed texts. While al-istitsna’
carries semantic and legal implications, this study is primarily concerned with its syntactic
structure and grammatical function, particularly in the form of al-istitsna’ al-tam al-manft
al-muttasil.

Among the types of al-istitsna’ al-tam, there are two forms: al-istitsna’ al-muttasil
(connected exception), where the mustathna and al-mustathnd minhu belong to the same
category or genus, and al-istitsna’ al-munfasil (disconnected exception), where the
mustathna differs in kind from al-mustathna minhu. This study focuses exclusively on al-
istitsna’ al-tam al-manfi al-muttasil, which not only has a clear grammatical structure but
also directly influences the clarity of interpretation in negated contexts.

Stirat al-Nisa’ is one of the Madinan surahs that contains various legal rulings
related to family, inheritance, social relations, and justice (Lowry, 2022; @:-EJ dkk., 2021).
This surah includes a number of verses that employ the structure of exception and
specification (al-istitsna’ wa al-tahdid), which—when analyzed grammatically—can lead
to new understandings of legal formulation (Y « « + ,0U=24)l). However, understanding this
exceptional structure requires linguistic precision, especially in the context of prohibitions,
where minor differences in sentence structure can significantly affect the overall meaning.
Surat al-Nisa’ is particularly relevant for this syntactic study due to its frequent use of
negative legal constructions, many of which include exception patterns that reflect deep
grammatical structure. The recurrence of such constructions provides a fertile ground for
analyzing the functional role of exception within Qur’anic syntax.

Multiple previous studies have been conducted on the form of al-istitsna’ in the
Qur’an, addressing various aspects of this stylistic feature. Adiansyah (2022) in his study,
analyzed the particle of exception illd in Siirat al-Tawbah and discussed the variations of
exception, such as al-tam and ghayr al-tam. However, he did not address the concept of
exception within exception, nor its relation to the legal context. Qadir (2023) in his thesis,
focused on al-istitsna’ al-munqati‘ in the Qur’an through an interpretive study, with
particular attention to the grammatical analysis (i 7ab) and the syntactic position of the
exception within the sentence. However, the study did not shed light on al-istitsna’ al-
manfi. In the same context, Muhammad Thahir (2022) in his article “al-istitsna’ al-
mungqati‘: its concept, rulings, and semantic functions”, explored the concept of
disconnected exception, focusing on the comparison between affirmative and negative
contexts, without concentrating on any specific surah.

It is evident from previous studies that no specialized research has been conducted
to deeply analyze al-istitsna’ al-tam al-manfi al-muttasil in Strat al-Nisa’, despite the fact
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that this type of exception has a direct impact on understanding the correct meaning of the
verses. In Arabic linguistics, syntactic analysis (tahlil nahwi) is not limited to formal
parsing, but serves as a key to understanding meaning encoded within sentence structures.
Hence, analyzing the syntax of exceptions can illuminate interpretive nuances that may be
overlooked in purely semantic or legal readings.

This study aims to identify the forms of al-istitsna’ al-tam al-manfi al-muttasil

found in Siirat al-Nisa’ and to analyze them through a purely syntactic (rahwu) approach
by examining their syntactic structures, positions within the sentence, and grammatical
functions (i 7ab) in the context of Qur’anic verses. The focus of this study is not on tafsir
or legal interpretation, but rather on how this type of exception structure shapes unique
syntactic relationships in the Arabic language. It is hoped that this research will contribute
to the field of Arabic linguistics—particularly nahwu—Dby providing data and analysis
grounded in Qur’anic texts.
To examine the syntactic manifestations of this structure in detail, the study compiles ten
selected verses from Siirat al-Nisa’ that clearly demonstrate the form of al-istitsna’ al-tam
al-manfi al-muttasil. These verses were chosen based on the presence of both a negated
main clause and a subsequent exception with i/l4d, maintaining the syntactic connection
between the mustathna and the mustathna minhu. A table is provided to present the verses
alongside their grammatical components, after which each verse is analyzed in terms of
structure, i rab, and function.

RESEARCH METHODOLOGY

This study employs a descriptive-analytical approach by identifying and analyzing
the occurrences of al-istitsna’ al-tam al-manfi al-muttasil in Strat al-Nisa’. The research
is qualitative in nature, relying on linguistic analysis to explore the syntactic structure and
grammatical function (i 7ab) of exception constructions within the selected verses. The
primary data consist of Qur’anic verses from Siirat al-Nisa’ that meet the following
criteria: (1) the sentence preceding the exception is complete (f/Gm), (2) the sentence
includes a negation (manfi), and (3) the exception is connected (muttasil) to the element it
excludes, typically marked by the particle illa. These criteria are based on classical
grammatical definitions of exception, as outlined in traditional Arabic grammar sources.

The primary source of data is the Qur’an itself, as the main text analyzed for
syntactic features. Secondary sources include classical and contemporary grammar books,
previous studies, academic journals, and relevant scholarly documents, all of which were
gathered through a comprehensive literature review. The collected data were analyzed
using syntactic parsing (tahlil nahwi) to identify the grammatical components of each
verse, describe their sentence structure, and interpret their grammatical roles within the
larger syntactic context. The analysis process involved classifying the exception patterns,
describing their position and function.
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RESULT AND DISCUSSION
The Concept Of Al-istitsna’ Al-Tam Al-Manfi Al-Muttasil

Al-istitsna’ al-tam al-manfi is the expression of exception in which both the
mustathna (the excluded element) and the mustathna minhu (that from which it is
excluded) are mentioned, and it is preceded by a particle of negation or something that
resembles a negation (=.> , #+533Y)). The mustathna is a noun in the accusative case
(mansiub) that comes after one of the exception particles (adawat al-istitsna’), and it
serves to contradict what came before it in terms of ruling. As for the mustathna minhu, it
is the noun that appears before the exception particle (.5 ,das).

The mustathna with illa is put in the accusative case if the sentence is complete
(tam) and affirmative (migjib), as in: "Qama al-qawmu illa Zaydan" (The people stood up,
except Zayd), and "Kharaja al-nasu illa ‘Amran" (The people went out, except ‘Amr). And
if the sentence is complete and negative (tam manfi), then both the nominative case (raf”)
as a substitute (badal) of the mustathna minhu, and the accusative case (nasb) as an
exception are permissible, as in: "Ma qama al-qawmu illa Zaydan" and "illa Zaydun" ( o)
@5, i),

Ibn Hisham pointed out in Mughni al-Labib that the al-mustathna in a kalam tam
manfi permits two grammatical interpretations: nasb as al-istitsna’ or ittiba “ as al-badal
(w.5 ,ka¥). Similarly, al-Radi al-Astarabadhi mentioned in his commentary on al-
Kdfiyah that when al-istitsna’ is tam and manfi, the al-mustathnd may be either in the
accusative case (nasb) or follow what precedes it (ittiba ), due to the syntactic flexibility
provided by the presence of negation () 44 ¢ ,gbb\jwsﬁ\).

Meanwhile, in the book Ma ‘ani Nahwiyyah: Asalibuha wa Alfazuha ‘inda al- Arab
by ‘Abd al-Majid ibn Muhammad ibn "Ali Ghali, al-istitsna’ al-tam al-manfi is also
referred to as al-istitsnd’ al-tam ghayr al-muthbat. In such a construction, the al-
mustathnd minhu appears as a definite noun, followed by the exception particle, then the
al-mustathna in the accusative case. It is also permissible, however, for the al-mustathna
to follow the grammatical case of the al-mustathna minhu as al-badal, when the sentence
1s negative or interrogative in meaning. Therefore, it is considered istithna’ tam, since it
includes both the al-mustathna and the al-mustathna minhu, and it is ghayr muthbat
because it occurs in a negative or interrogative sentence. For example: "Ma ja’a al-qawm
illa Khalidan", "Hal ja’a al-qawm illa Khalidan?"; and it is also correct to say: "Ma ja’'a al-
qawm illa Khalid", "Hal ja’a al-qawm illa Khalid?", where Khalid is in the nominative
case as al-badal from al-mustathnd minhu (Y « ¥, L&)).

Al-muttasil 1s the form in which the al-mustathna and al-mustathnd minhu belong
to the same category. It is also known as al-istitsna’ al-haqiqi (the real exception), and its
function is to specify a general expression (tahsis al-‘am) (Efendi, 1828).
For example: "Ja’a al-qawmu 1illa rajulan maridan" (The people came except a sick man),
where the phrase "rajulan maridan” belongs to the same class as "al-gawm", since both
refer to rational created beings (makhliq ‘aqil).
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This flexibility underscores the need for grammatical attentiveness when parsing
such structures. A misidentification of the sentence as tam or ghayr tam, or of the polarity
as manfi or mijib, can lead to incorrect i'rab and subsequently alter the interpretive
meaning of the sentence. Therefore, careful structural analysis is essential. Ultimately,
while the meaning of these exceptions remains semantically stable—pointing to exclusion
of part from a whole—their structural expression in Arabic grammar highlights the
language's syntactic richness. Understanding this form deepens one's appreciation of how
grammar contributes to both meaning and stylistic nuance in Qur’anic expression.

Al-istitsna’ Al-Tam Al-Manfi Al-Muttasil In Sarat Al-Nisa’

In Siirat al-Nisa’, there are ten verses that contain the form of al-istithna’ al-tam
al-manfi al-muttasil. This structure is a linguistic construction that combines a complete
exception (tam) with a negation that is directly connected to the main clause. In syntactic
analysis, this phenomenon is of great importance, as it influences the understanding of
both the meaning and the grammatical structure of these verses:

Table of Al-Istitsna’ AlI-Tam Al-Manfi Al-Muttasil in Surat al-Nisa’

Al- Nafy Aw | Adatu Al-

No Al-Kalimah Ayah Shibh Istitsna’
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9 B osLE 6| 155 Y i
9 ERUNEY B b5 159 o) bl
10 iﬁ-\ 37} ;»\ ‘5/\; \jj}’;_j ‘gj 171 Y Y

A verse-by-verse analysis is provided below to highlight the grammatical structure,
i'rab, and contextual meaning of al-istitsna’ al-tam al-manfi al-muttasil as it appears in
each instance within Siirat al-Nisa’:
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1. Sarat al-Nisa’, al-ayah 19
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In this verse, we observe al-istitsna’ al-tam al-manfi al-muttasil through the use of
illa, which functions as an exception to what was previously stated. //la serves to
specify an action that is not permissible toward women except in the case that they
commit fahishah mubayyinah. In this context, illa acts as a particle of restriction,
conveying rejection or negation of an undesirable action (i.e., continuing to mistreat

women without legitimate reason) (Y 44¢ , o Jfﬁ\). This exception is muttasil because

there is a direct connection between the word i/ld and the clause that follows it, an
va 'tina bifahishah mubayyinah.

Wa la ta ‘dulithunna: this clause is coordinated by the conjunction wa with an
tarithii. Hunna is an attached pronoun referring to the third-person plural feminine, in
the accusative case as maf il bihi, indicating that the intended meaning is: it is not
permissible for you to prevent them from marrying. The particle /a is used for
emphasizing negation.

Litadhabii biba 'di ma: the lam is a preposition indicating reason (harf jar li-al-
ta ‘lil). Tadhabii is a present verb in the subjunctive form (mansiib) due to an implied an
after the /am. Its subjunctive sign is the omission of the nin as it belongs to the af al
khamsah. The waw is a subject pronoun in the nominative case, and the alif is a
phonetic differentiator (farigah). The clause an and what follows is a verbal noun
construction (masdar mu’awwal) in the genitive case related to the /am, and the
prepositional phrase is connected to yahillu. Bi-ba 'd is a jar wa majrir phrase linked to
tadhabii. Ma is an ism mawsil (relative noun) in the genitive case due to its
construction in idafah.

Ataytumiithunna: a past verb (fi 1 madi) built on sukiin because it is connected to
the pronoun of the addressees. 74’ is an attached subject pronoun in the nominative
case. Waw is used here to preserve phonetic flow, and Aunna is a third-person plural
feminine pronoun in the accusative position (maf il bihi). The entire phrase is the silat
al-mawsil (relative clause) and has no syntactic position in itself. The mim indicates
masculine plural.

llla an ya'tina: illd is the particle of exception (‘adat al-istithna’). An is a harf
masdart wa nasb. Ya 'tina is a present verb built on sukiin due to its connection to the
feminine plural pronoun (nitn al-niswah), which acts as the subject (marfii ). The clause
an and what follows can be interpreted as a verbal noun in the accusative position,
functioning either as a discontinuous exception or as a specification of an implied
adverbial phrase or causal clause—such as: do not prevent them at all times except
when they commit fahishah, or because they commit fahishah.

Bifahishah mubayyinah: a jar wa majriir phrase connected to ya tina. Mubayyinah
is a na ‘t (adjective) of fahishah and follows it in grammatical case (majriir).
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2. Sarat al-Nisa’, al-ayah 66
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In this verse, illa functions as a particle of exception, indicating an exclusion from
the previous statement. The particle illa here serves a negating role, suggesting that
most people did not perform the mentioned action, except for a small group who
actually did. This exception is muttasil because it is directly connected to the preceding

sentence, which clarifies that only a galilun (few) among them carried out the act in
question.

According to al-Zamakhshart in his al-Kashshaf, when interpreting the verse wa
ma fa ‘alithu illa nas, galilun minhum, he describes this as a severe rebuke. The word
qalilun is in the nominative case (marfii’) as a substitute (badal) for the waw in
fa ‘alithu. There is also a recitation illa qalilan with the accusative case (mansiib), either
based on the original rule of exception or interpreted as illa fi ‘lan qalilan ( ,&525)
Y.o.o).

The pronoun hu in fa'alithu is an attached pronoun in the accusative position
(maf“il bihi), and the sentence ma fa ‘alithu serves as the result of a non-jazim
conditional and thus has no syntactic position (/@ mahalla lahd min al-i ‘rab). 1lla in this
context is a particle of restriction ( ‘adat hasr) and carries no syntactic function. Qalilun
minhum is a noun in the nominative case (marfii ‘) because it serves as a badal from the
pronoun waw in fa ‘alithu—considered by the Basrans as a partitive substitution (badal
ba ‘d min kull), and by the Kiifans as coordinated apposition ( ‘atf nasq). Minhum is a
jar wa majrir phrase related to an omitted adjective modifying galilun.

3. Sarat al-Nisa’, al-ayah 84
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In this verse, the use of illa as a particle of exception indicates an exclusion from
the command addressed to the individual. //la functions as a restrictive particle ( ‘adat
al-istithna’) showing that the obligation applies solely to the person himself and not to
others (Y YA4 , o»I,4l). This exception is muttasil, and it may be considered connected
due to its relationship with the word nafsak, which is the subject of the verb tukallifu.

La tukallifu: la is a negating particle that has no grammatical effect (/a nafyah la
‘amala lahd). Tukallifu is a present verb in the passive voice (mabni lil-majhiil) in the
nominative case (marfii) marked by dammah. Its subject (nd@’ib al-fa‘il) is an
obligatory implied pronoun (damir mustatir wujitban) referring to anta (you).

llla nafsak: illa 1s a particle of exception, and nafsak is the mustathna (the
excluded element), in the accusative case (mansib) with fathah. The kaf is an attached
pronoun (damir muttasil) built on fathah and in the genitive case (majrir) due to its
status in the idafah construction. That is, the meaning becomes: you are only held
responsible for your own self. Here, the mudaf (the implied noun, such as ‘action’) is
omitted, and the muddf ilayh (nafsak) takes its place in the sentence.
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4. Surat al-Nisa’, al-ayah 92
SRR R T IR ORI PE

In this verse, illa functions as a particle of exception to indicate the exclusion from
the prohibition of killing a believer, which is not permitted except in the case of a
mistake. The particle illa serves here as a restrictive negation, affirming that killing
among believers is absolutely forbidden unless it occurs unintentionally ( k)
Y.++). This is a muttasil exception, as it is directly connected to the statement
emphasizing that killing a believer is prohibited except in the case of error.

Wa ma kana li-mu’'minin: wa is an introductory conjunction (istindfiyyah). Ma is a
negating particle without syntactic effect (la ‘amala lahd). Kana is a complete past
verb (fi | madin tamm) in the indicative mood, built on fathah, meaning “valid,”
“appropriate,” or “possible.” Li-mu ‘minin is a jar wa majriir phrase connected to kana
or to its omitted predicate.

Wa an yaqtula mu 'minan: an is a subordinating particle (harf masdari wa nasb).
Yaqtula is a present verb in the subjunctive form (mansib) due to an, marked by the
fathah, and its subject is an implicit pronoun (damir mustatir) referring to huwa.

Mu minan is the object (maf ul bihi) in the accusative case (mansiib) with fathah.
The clause an yaqtula mu’'minan functions as a verbal noun (masdar mu’awwal) in the
nominative case, serving as the subject of kana or as the predicate in the case that kana
is incomplete (nagisah).

llla khata’an: illa is the particle of exception, and the mustathna is omitted,
understood from the context. Khata 'an is an accusative noun serving either as a maf il
li-ajlih (object of cause) or as hal (circumstantial adverb), i.e., except in the case of a
mistake. In this interpretation, the excluded item of i/la is a descriptor of the action—
meaning: except an act of killing that occurs khata ‘an (by mistake).

5. Surat al-Nisa’, al-ayah 95
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In this verse, illa is not explicitly used, but an exception is implied through the
phrase ghayru ili al-darar, which refers to those who are exempt from participating in
combat due to physical limitations or other valid reasons. These individuals are not
held to the same obligations as those who are capable of fighting ('), t.t.). Although
illa is not overtly present, the exception still occurs and is considered muttasil
(connected).

La yastawi al-qd ‘idiin: 1@ is a negating particle that has no syntactic effect (/a
nafyah la ‘amala lahd). Yastawl is a present tense verb in the indicative mood (marfii ‘)
with a dammah estimated on the ya’  due to heaviness (fa ‘addur). Al-qa ‘idiin is the
subject (fa il) in the nominative case (marfii ) with a waw as the plural marker because
it is a sound masculine plural; the niin is a substitute for the singular tanwin.
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Min al-mu’minin ghayru: min al-mu’'minin is a jar wa majrir phrase, functioning
as a circumstantial expression (kal) omitted from al-qa idiin. Ghayru is an adjective
(sifah) for al-ga ‘idiin, in the nominative case (marfii ‘) with a dammabh.

Uli al-darar: ilf is a possessive plural noun in the genitive case (majriir) marked
by ya’, as it follows the pattern of sound masculine plural attachment. It is in an idafah
construction with al-darar, which is also in the genitive case (majrir) marked by
kasrah.

6. Siirat al-Nisa’, al-ayah 113

2 @

Ng s A% . 8 2 n
° - '.\ d . uj
9““4’/ -

o—

In this verse, illa functions as a restrictive particle (harf hasr) indicating that those
who go astray mislead only themselves and not others. ///@ here emphasizes that their
efforts have no effect on anyone except their own selves (Y 4A¢ , jsile 1), This is a
muttasil exception, as it directly links the verb yudilliina with its subject anfusahum.

Wa ma yudillina: wa is an introductory conjunction (istinafiyyah). Ma is a
negating particle with no syntactic effect (la ‘amala laha). Yudilliina is a present tense
verb (fi | mudari’) in the indicative mood (marfii ) with niin thubiit as it belongs to the
five verbs (al-af‘al al-khamsah). The waw is an attached pronoun (damir muttasil)
functioning as the subject (fa ‘il).

1lla anfusahum: illa is a particle of restriction ( ‘adat hasr) and carries no syntactic
function. Anfusahum is the object (maf il bihi) in the accusative case (mansitb) marked
by fathah, and Aum is an attached pronoun referring to the third person plural, in the
genitive case (majriir) due to the idafah construction.

7. Surat al-Nisa’, al-ayah 148
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In this verse, illa functions as a particle of restriction (harf hasr) indicating an
exception regarding the wronged person. This illa emphasizes that the wronged
individual is permitted to express the offense, whereas such expression is not allowed
for others. This is a muttasil exception, as it is directly linked to the clause stating that
Allah does not love public expression of offensive speech except from the one who has
been wronged () 41V , sk ,2ll).

La yuhibbu Allahu al-jahra bi-s-sii’i: ld 1s a negating particle with no syntactic
function (la nafyah la ‘amala laha). Yuhibbu is a present tense verb in the indicative
mood (marfii ) marked with dammah. A/lah is the subject (fa il), in the nominative case
(marfii "), glorified by the fathah of reverence. Al-jahr is the object (maf il bihi) in the
accusative case (mansub) marked by fathah. Bi-s-sit’i is a jar wa majrir phrase
connected to al-jahr.

Min al-qawli illa man zulima: min al-gawl is another jar wa majrir phrase,
functioning as a circumstantial qualifier (ha/) omitted from al-sii’. llla is the particle of
exception. Man is a relative pronoun (ism mawsiil) in the accusative case (mansiib)
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functioning as the mustathna in place of the omitted noun. It serves to mean: “except
the expression by the one who has been wronged.” Zulima is a past passive verb (fi‘/
madi mabni lil-majhiil) in the perfect tense, built on fathah. The agent of the passive
verb (nd’ib al-fa‘il) is an implicit pronoun (damir mustatir) referring to huwa. The
clause zulima is the relative clause (silah al-mawsil) with no syntactic position (/a@
mahalla lahda min al-i rab).

8. Siirat al-Nisa’, al-ayah 155

In this verse, illa functions as a particle of negation indicating that only a small
number of people believe. This exception clarifies that the number of believers is few
in comparison to the majority who do not believe. According to al-Zamakhshari, in his
al-Kashshaf, while interpreting the verse (fa-la yu 'miniina illd qalilan), he explains that
it refers to a weak, insignificant form of belief, such as their belief in the One who
created them, while they disbelieve in others besides Him. Alternatively, he interprets
qalilan as rhetorical for nonexistence (‘adam) (Y + + o ,s,&23)).

Fa-la yu’'miniina: fa’ is an introductory particle (istindfiyyah). La is a negating
particle (/a nafyah la ‘amala lahd). Yu 'miniina is a present tense verb (fi 1 mudari”) in
the indicative mood (marfii ) with the sign of thubiit al-niin as it belongs to the five
verbs (al-af“al al-khamsah). The waw is an attached pronoun (damir muttasil) in the
nominative case, functioning as the subject (fa /).

1lla galilan: illa is a particle of restriction (‘adat hasr) and carries no syntactic
effect. Qalilan is in the accusative case (mansitb) marked by fathah, and serves as an
adjective (sifah) for a deleted verbal noun (masdar muhdhiif), meaning: "except a little
belief" (illd imanan qalilan).

9. Surat al-Nisa’, al-ayah 159
S 0 G Y BT 8 g ot

Illa in this verse functions as a particle of restriction (harf hasr) indicating that all
ahl al-kitab will believe in Prophet ‘Isa (‘alayhi al-salam) before their death. This is a
muttasil exception because it is directly connected to the clause stating that they will
ultimately believe—none of ah/ al-kitab will remain in a state of disbelief.

Wa in min ahl al-kitab: The sentence is elliptical and oath-based, estimated as: wa
in min ahl al-kitab ahad illa la yu 'minanna bihi. Wa is a conjunction for initiating the
sentence (istinafiyyah). In here means ma min (negation), introducing the phrase. Min
ahl is a jar wa majrir phrase in the accusative case (mansitb) functioning as the fronted
predicate of the assumed subject. Al-kitab is a genitive noun (mudaf ilayh) with kasrah.
Ahad is the delayed subject (ism ma mu akhar) and may be understood as the hidden
subject of the sentence. Min ahl al-kitab is the fronted predicate (khabar mugaddam) of
the implied mubtada’ (ahad).

1lla la yu'minanna bihi: Illa s a particle of restriction (harf hasr) with no syntactic
function. La yu ‘minanna: lam is the emphatic particle linked to the response of the
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oath. Yu ‘minanna is a present tense verb in the indicative mood (marfii ‘), built on fath
due to its attachment to nin al-tawkid al-thagilah. The niin has no syntactic role (la
mahalla laha). The subject is an implied pronoun (damir mustatir) referring to huwa.
Bihi is a jar wa majrir phrase linked to yu ‘minanna. The clause is the response to the
oath (jawab al-qasam) and has no syntactic position.

Qabla mawtihi: The phrase functions as a circumstantial adverb (hal) in the
accusative position. Qabla is a temporal adverb (zarf zaman) connected to yu minanna,
marked by fathah. Mawtihi is a genitive construct (idafah), with mawt in the genitive
case (majrir) and the pronoun hd’ as an attached genitive pronoun (damir muttasil)
referring to the individual mentioned.

10. Suirat al-Nisa’, al-ayah 171

In this verse, i/la functions as a particle of negation indicating the exception from
speaking about Allah. It affirms that nothing should be said about Allah except the
truth. This is a muttasil exception because it is directly connected to the preceding
statement, which prohibits speaking about Allah except with truth.

Accordingly, every verse in Sirat al-Nisa’ that contains the form of al-istithna’ al-
tam al-manfi al-muttasil employs illa to emphasize a precise and defined exception.
Each instance of exception is followed by a noun influenced by illa, indicating a clear
specification in the rulings conveyed by these verses.

Wa-la taqulii ‘ala Allah: The phrase is coordinated with /a taghlii and shares its
syntactic structure. ‘Ala Allah is a jar wa majrir construction, expressing emphasis and
reverence.

llla al-haqq: Illa is a particle of restriction (harf hasr) with no syntactic function.
Al-haqq is the direct object (maf il bihi) in the accusative case (mansiib) marked with
fathah.

Innamda in this context is kaffah wa makfiifah—used for emphasis, having no effect
on the grammar of what follows (Y )« ,4L2).

CONCLUSION

Al-istitsna’ al-tam al-manfi al-muttasil is considered one of the most precise
syntactic constructions in the Arabic language . It consists of a mustathna (the excluded
element) and a mustathna minhu (the base set), preceded by a negation, and the
relationship between the two must be one of the same category (jins), making it a true or
complete exception. In terms of grammatical parsing (i 7ab), this structure allows for two
possibilities: accusative (nasb) as an exception, or nominative (raf’) as a substitute
(badal), as clarified by Ibn Hisham and al-Radi. This study identified ten instances of this
exception type in Siirat al-Nisa’, each of which revealed unique syntactic and semantic
functions—contributing to limiting generality, reinforcing negation, or clarifying legal
rulings. Examples include: "Wa ma fa‘alithu illa qalilun minhum" and "Wa la taqiilii
‘alallahi illa al-haqq". These findings affirm that this syntactic structure plays a
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significant role in facilitating accurate interpretation of Qur’anic texts from both semantic
and grammatical perspectives. Furthermore, this study contributes to the enrichment of
applied syntactic studies based on Qur’anic texts. It is hoped that this research will serve
as a foundational step for more in-depth investigations into various exception structures in
other Qur’anic contexts.
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